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Общая направленность

18.1 Общая направленность этой программы
заключается в содействии справедливому
экономическому и социальному развитию,
поощрении регионального сотрудничества и
повышении способности региона к преодолению
последствий глобализации. Ориентиры для этой
программы обозначены в резолюциях Генеральной
Ассамблеи и Экономического и Социального
Совета, который в своей резолюции 1818 (LV) от
9 августа 1973 года определил мандат
Экономической комиссии для Западной Азии, а в
своей резолюции 1985/69 от 26 июля 1985 года
изменил этот мандат таким образом, чтобы
подчеркнуть социальные стороны деятельности
Комиссии, и для учета этого изменения Комиссия в
тот момент была переименована в Экономическую
и социальную комиссию для Западной Азии
(ЭСКЗА). В дальнейшем ориентиры для этой
программы определялись в резолюциях ЭСКЗА, в
частности в резолюции 220 (XX) ЭСКЗА о
принятии государствами � членами Комиссии
Бейрутской декларации от 27 мая 1999 года по
случаю празднования двадцать пятой годовщины
Комиссии. В Бейрутской декларации излагалось
видение роли и задач ЭСКЗА в двадцать первом
столетии, и она была призвана повысить роль
Комиссии на региональном уровне, идя в русле
усилий Генерального секретаря по активизации
деятельности Организации Объединенных Наций на
пороге третьего тысячелетия. Основную
ответственность за осуществление программы
несет Комиссия.

18.2 Общая стратегия ЭСКЗА предусматривает
проведение в жизнь пяти взаимозависимых и
взаимодополняющих подпрограмм. В ее основе
лежат разработка региональных программ и
механизмов и поиски решений для вопросов и
проблем общемировой значимости как в
экономической, так и в социальной области, с тем
чтобы помочь членам ЭСКЗА добиться
сбалансированной интеграции в мировую
экономику. Одной из целей этой программы
является содействие принятию и приспособлению к
собственным условиям глобальных принципов,
стандартов и тенденций без ущерба для интересов
региона и с учетом его специфики. Другой целью
является пропаганда идеи создания благоприятных

условий, которые способствовали бы обеспечению
устойчивого развития с его тремя
взаимозависимыми и взаимодополняющими
компонентами: экономическим развитием,
социальным развитием и охраной окружающей
среды. На этом фоне особого внимания к себе
требует гендерная проблематика. Если говорить о
структуре, то гендерные аспекты входят в каждую
из пяти подпрограмм ЭСКЗА в качестве одного из
главных многодисциплинарных компонентов.
Кроме того, они являются одним из неотъемлемых
основных компонентов права на развитие, которое
красной нитью проходит через всю деятельность
ЭСКЗА и является краеугольным камнем ее мандата
в области поощрения комплексного экономического
и социального развития.

18.3 Осуществление общей стратегии будет
предполагать следующее:

a) содействие разработке новых
учитывающих нужды региона стратегий развития
на основе уменьшения существенной зависимости
от поступлений от продажи нефти за счет
диверсификации промышленного производства,
мобилизации региональных накоплений и
привлечения соответствующих прямых
иностранных инвестиций; Комиссия будет
достигать этого, продолжая выполнять свою роль
центра региональных инициатив и эффективного
форума для диалога, обмена опытом и выработки
консенсуса и общих позиций;

b) пробуждение у государств-членов
интереса к преимуществам регионального
сотрудничества и координации в деле выработки
согласованной политики, норм, правил и
законодательства по региональным вопросам,
таким, как нехватка воды, возобновляемые
энергоресурсы, охрана окружающей среды,
внутрирегиональная торговля, будущие переговоры
под эгидой Всемирной торговой организации
(ВТО), передача технологии и информационные
сети;

c) повышение осведомленности членов
ЭСКЗА об их правах и обязанностях по
многосторонним соглашениям о либерализации
торговли товарами и услугами и партнерстве, а
также об исключительной важности региональной и
субрегиональной интеграции для будущих
перспектив региона;
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d) оказание помощи государствам-членам в
установлении региональных приоритетов, создании
эффективных механизмов региональной
координации и укреплении уже существующих и
более рациональной организации деятельности,
входящей в сферу общих интересов, с
одновременным укреплением сотрудничества с
другими региональными и субрегиональными
организациями за счет выполнения роли
платформы, посредника и координатора для
организаций системы Организации Объединенных
Наций, имеющих региональные мандаты;

e) включение в основные области
программы многодисциплинарных вопросов,
особенно таких, как гендерная проблематика,
укрепление человеческого и институционального
потенциала, право на развитие, искоренение
нищеты, окружающая среда, передача технологии и
подготовка и распространение данных и
информации;

f) повышение роли ЭСКЗА как важного
источника новейших и достоверных статистических
данных для информационных систем и сетей
региона в экономической и социальной областях с
одновременным принятием мер по повышению
спроса на информацию, в особенности со стороны
предпринимательского сектора, путем разъяснения
растущей важности информации как мощнейшего
аналитического инструмента для развития
предпринимательства;

g) постоянное оказание помощи наименее
развитой стране � члену ЭСКЗА (Йемену) и
другим странам с особыми нуждами.

18.4 При выполнении своего мандата ЭСКЗА
поддерживала и будет и впредь поддерживать
сотрудничество с государствами-членами и рядом
региональных организаций, относящихся к системе
Организации Объединенных Наций и посторонних
по отношению к ней, в особенности с Лигой
арабских государств (ЛАГ), Программой арабских
стран Залива для организаций системы
Организации Объединенных Наций, занимающихся
вопросами развития (АГФАНД), другими
региональными комиссиями, Группой Организации
Объединенных Наций по вопросам развития,
Продовольственной и сельскохозяйственной
организацией Объединенных Наций, Конференцией

Организации Объединенных Наций по торговле и
развитию и бреттон-вудскими учреждениями.
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Подпрограмма 1
Рациональное использование
водных и энергетических ресурсов и
окружающей среды в интересах
устойчивого развития

Цели

18.5 Цели данной подпрограммы состоят в том,
чтобы добиться более рационального
использования водных и энергетических ресурсов и
окружающей среды и за счет применения
комплексных подходов оказать позитивное влияние
на устойчивое развитие в регионе.

Стратегия

18.6 В рамках ЭСКЗА основную ответственность за
осуществление этой подпрограммы несет Отдел
энергетики, природных ресурсов и окружающей
среды. Стратегия будет ориентирована на
повышение роли водных и энергетических ресурсов
в устойчивом развитии региона за счет применения
комплексных подходов. Для региона ЭСКЗА
характерны нехватка водных ресурсов и наличие
значительных, но неравномерно распределенных
запасов полезных ископаемых. Таким образом,
главный упор в деятельности будет делаться на
поощрении стратегий, мер и технологий,
способствующих обеспечению устойчивого
развития в регионе. Особое внимание будет
уделяться более рациональному использованию
ресурсов, освоению традиционных и
нетрадиционных водных ресурсов, комплексному
водоиспользованию, поощрению использования
новых и возобновляемых источников энергии и
защите окружающей среды и борьбе с ее
загрязнением. Будут также предприниматься усилия
по укреплению потенциала и разъяснению
руководящим работникам и потребителям
необходимости рационального использования
энергетических и водных ресурсов и охраны
окружающей среды. Государствам-членам будут
даваться рекомендации в отношении путей и
средств учета права на развитие в деле управления
водными и энергетическими ресурсами и в
природоохранной деятельности. В частности,

руководящим работникам будет оказываться
помощь в деле учета в их стратегиях и планах
социальных аспектов управления водными и
энергетическими ресурсами и природопользования.
Будут определяться пути и средства повышения
доступности недорогих энергетических и водных
ресурсов, особенно чистой воды, для неимущих, в
первую очередь женщин, и будут изучаться
возможности создания новых рабочих мест и
организации приносящей доход деятельности,
особенно для неимущих женщин.

18.7 Странам-членам будет оказываться помощь в
изучении последствий политики экономических
реформ и институциональных изменений в
энергетическом, водном и природоохранном
секторах путем оценки и анализа хода этих реформ,
особенно в контексте приватизации. Будут
проводиться мероприятия, призванные
способствовать созданию и согласованию
механизмов контроля и отчетности в
природоохранной сфере и осуществлению
положений соответствующих глав Повестки дня на
XXI век, причем особое внимание будет уделяться
энергетическим и водным ресурсам за счет
оказания правительствам помощи в деле учета
экологических аспектов в их стратегиях развития.
Будут поощряться нетрадиционные подходы к
природопользованию и борьбе с загрязнением
окружающей среды, и будут определяться меры и
технологии для уменьшения выбросов парниковых
газов. Кроме того, будут поощряться выработка
согласованной политики и создание механизмов
региональной координации, особенно в деле
освоения новых и возобновляемых источников
энергии, а также рациональное использование
ресурсов. Будет оказываться поддержка развитию
субрегиональных и региональных сетей электро- и
газоснабжения на основе внутрирегионального
сотрудничества в водном, энергетическом и
природоохранном секторах.

Ожидаемые достижения

18.8 Ожидаемые достижения включают:
a) применение эффективных в финансовом
отношении и экологически безопасных
стратегических мер и технологий и экономических
инструментов, призванных обеспечить
рациональное использование водных и
энергетических ресурсов как поставщиками, так и
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потребителями этих ресурсов; b) лучшую
осведомленность стран региона о международно
признанных стандартах в сфере
природопользования и борьбы с загрязнением
окружающей среды и более широкое применение
ими этих стандартов; и c) более широкую
доступность чистой воды и энергетических
ресурсов для жителей сельских районов.

Показатели достижения результатов

18.9 Показатели достижения результатов
включают: a) число стран, использующих
экологически безопасные технологии для
увеличения объема водных ресурсов и освоения
альтернативных источников энергии; b) число
найденных технических решений и технологий для
уменьшения выбросов парниковых газов; и c) число
государств-членов, принимающих меры по защите
окружающей среды и уменьшению масштабов ее
загрязнения.

Подпрограмма 2
Поощрение социальных
преобразований в интересах
устойчивого развития

Цели

18.10 Цели состоят в осуществлении таких
социальных преобразований, которые отражали бы
специфику региона и культур входящих в него
стран и были направлены на достижение
социального равенства, за счет устойчивого
развития человеческого потенциала и обеспечения
равенства и равноправия полов в благоприятных
для этого условиях, с одновременной пропагандой
идей эффективного управления и прав человека.

Стратегия

18.11В рамках ЭСКЗА основную ответственность за
осуществление данной подпрограммы несет Отдел
по вопросам социального развития и политики. Эта
подпрограмма будет осуществляться на основе
всестороннего, комплексного и основанного на
правах человека подхода к социальному развитию.
Благодаря этому ЭСКЗА сможет служить
своеобразной системой раннего предупреждения
для социального сектора, а также форумом для
партнеров и участников процесса развития, включая

неправительственные организации. Членам ЭСКЗА
приходится иметь дело с острейшими социальными
проблемами, которые являются следствием
непропорционального распределения дохода,
безысходной нищеты, неравномерного охвата
основными социальными услугами, неграмотности,
расстройств здоровья, урбанизации и перемещений
населения, в особенности беженцев и
перемещенных лиц, а также весьма медленных
сдвигов в деле улучшения положения женщин и
расширения их участия в процессе развития. Все
эти проблемы таят в себе угрозу для монолитности
общества, а также для целостности семьи и
семейных ценностей. Они усугубляются такими
явлениями, как политическая нестабильность,
растрата ресурсов и злоупотребление ими,
коррупция и отсутствие транспарентности, которые
не позволяют вкладывать скудные финансовые
средства в те области, где они нужны более всего,
включая социальное развитие. Ситуация на
региональном уровне будет усугубляться теми
последствиями, которые будет иметь глобализация
для социальных и культурных сторон жизни
общества, включая неравномерное распределение
благ, связанных с либерализацией торговли,
стремительный технический прогресс и
информационную революцию. Подобная
региональная ситуация приведет к ускорению
темпов социальных преобразований и еще
большему усложнению социальных проблем,
потребовав нетрадиционных подходов к их
решению.

18.12 Мероприятия в рамках данной
подпрограммы включают предоставление
консультаций государствам-членам в деле
установления общих стратегических связей,
основанных на правах человека, между
народонаселением, ресурсами, окружающей средой
и развитием. Будут предприниматься усилия,
призванные способствовать установлению более
тесных контактов между государственными
организациями и всеми институтами гражданского
общества. Будет также поощряться комплексная
региональная деятельность по выполнению
решений глобальных конференций посредством
оказания помощи государствам-членам в
укреплении организационного и кадрового
потенциала национальных и региональных
механизмов. Государствам-членам будет также
оказываться помощь в разработке стратегий



6

A/55/6 (Prog.18)

устойчивого развития человеческого потенциала.
Особое внимание будет уделяться борьбе с нищетой
и обеспечению продуктивной занятости, причем
семья будет рассматриваться как основная ячейка
общества, обеспечивающая его монолитность, и
одновременно с этим

будет делаться упор на эффективном управлении и
правах человека как средствах содействия
устойчивому развитию человеческого потенциала.
Государствам � членам ЭСКЗА и местным органам
власти будет оказываться поддержка в разработке
соответствующих новаторских и комплексных
стратегий и программ, способствующих развитию
жизнеспособных населенных пунктов, особенно
городов и других поселений городского типа. Будут
также проводиться мероприятия, направленные на
повышение осведомленности населения о
гендерных вопросах в целом и создание потенциала
для расширения прав и улучшения положения
женщин путем пропаганды основанного на правах
человека подхода к проблемам равенства и
равноправия женщин в регионе и учета гендерной
проблематики в стратегиях, планах и программах.

Ожидаемые достижения

18.13 Ожидаемые достижения включают:
a) более широкую осведомленность о важности
превращения социальной политики в неотъемлемый
элемент социального развития; b) создание
механизмов делового общения по вопросам
социального развития между партнерами и
участниками процесса развития, особенно для
контактов с институтами гражданского общества;
c) использование странами и другими
национальными механизмами социальных
показателей и новой информационной технологии
для наблюдения за ходом осуществления
рекомендаций глобальных конференций; и d) более
грамотное использование гендерной статистики как
инструмента для анализа и выработки социальной
политики, учитывающей гендерные аспекты.

Показатели достижения результатов

18.14 Показатели достижения результатов
включают: a) число стран, подготовивших
национальные доклады и официально начавших
проведение социальной политики; b) число
совместных докладов, комитетов и проектов у
правительств и институтов гражданского общества;
c) число стран и учреждений, пользующихся
социальными показателями для наблюдения за
динамикой развития человеческого потенциала; и
d) число стран и учреждений, учитывающих
гендерную проблематику в стратегиях, планах и
статистической работе.
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Подпрограмма 3
Экономическое развитие и
региональное сотрудничество в
период глобализации мировой
экономики

Цели

18.15 Цели заключаются в содействии
экономическому развитию в регионе при
одновременном достижении сбалансированной
интеграции в мировую экономику.

Стратегия

18.16 В рамках ЭСКЗА основную ответственность
за реализацию данной подпрограммы несет Отдел
по вопросам экономического развития и политики.
Для осуществления этой подпрограммы, с учетом
новых проблем и возможностей, создаваемых таким
быстро развивающимся явлением, как
глобализация, и нарастающей тенденцией к
созданию региональных торговых блоков, будет
необходимо разработать соответствующую
экономическую политику и стратегии развития.
Такая политика должна также учитывать
необходимость эффективного управления при
повышении роли частного сектора и в
возникновении проблем, относящихся к сфере
ответственности международного сообщества,
таких, как ликвидация нищеты, вовлечение женщин
в основное русло развития, охрана окружающей
среды и уделение особого внимания человеческому
измерению в процессе развития на основе
обеспечения права на развитие. Потенциал стран �
членов ЭСКЗА в сфере решения этих проблем и
использования возможностей будет укреплен за
счет повышения уровня информированности и
понимания прав и обязанностей, возникающих в
связи со вступлением во Всемирную торговую
организацию (ВТО), присоединением к
региональным и субрегиональным блокам,
участием в соглашениях о партнерстве и
либерализацией финансовых рынков.

18.17 Будут проводиться углубленные обзоры,
оценки и анализ экономической ситуации в регионе,
с тем чтобы повысить качество управления
макроэкономическими процессами. Особое
внимание будет уделяться международной и

внутрирегиональной торговле, финансовым
рынкам, государственному финансированию и
прямым иностранным инвестициям,
осуществляемым через совместные с
национальными корпорациями предприятия.
Государствам-членам будет оказываться поддержка
в определении и разработке альтернативных
стратегий развития, основными элементами
которых являются диверсификация и мобилизация
национальных ресурсов для преодоления
последствий колебания уровня доходов от продажи
нефти, поощрение прямых иностранных
инвестиций, межрегиональная инвестиционная
деятельность и прибыль на капитал,
инвестированный за пределами региона.
Мероприятия будут также направлены на
определение роли правительств, частного сектора и
гражданского общества в экономической
деятельности и степени их ответственности за
процесс развития. Будет поощряться деятельность
по созданию потенциала в сфере принятия решений
на всех уровнях с учетом развертываемых стратегий
развития. Будут приниматься меры по повышению
уровня информированности государств-членов о
важном значении поощрения гуманитарных
аспектов экономического развития за счет
акцентирования внимания на его последствиях для
смягчения остроты проблемы социальной
несправедливости и содействия обеспечению права
на развитие, вовлечению женщин в основное русло
развития и ликвидации нищеты.

Ожидаемые достижения

18.18 Ожидаемые достижения включают:
a) расширение возможностей стран-членов следить
за выполнением целевых заданий, связанных с
достижением устойчивого экономического
развития; b) достижение более эффективного и
стабильного управления макроэкономическими
процессами; c) повышение уровня
информированности государств-членов об их
экономических проблемах и возможностях,
предоставляемых новой международной торговой
системой и существующими и потенциальными
региональными блоками; и d) увеличение вклада
частного сектора в экономическую деятельность и
обеспечение его эффективности.

Показатели достижения результатов
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18.19 Показатели достижения результатов
включают: a) наличие своевременно
распространяемой экономической статистики и
анализ в интересах разрабатывающих политику
лиц; b) количество стран, принимающих меры по
достижению более эффективного и стабильного
управления макроэкономическими процессами;
c) масштабы помощи, предоставляемой странам-
членам в целях осознания ими последствий
функционирования новой международной торговой
системы и формирования региональных
экономических группировок в интересах развития
их экономики, и увеличение количества
присоединяющихся к ним стран; и d) уровень
вклада частного сектора в ВВП, обеспечение
занятости, накопление основного капитала и
торговлю.

Подпрограмма 4
Координация секторальной
политики и согласование норм и
стандартов в целях устойчивого
развития в условиях глобальных
преобразований

Цели

18.20 Цели заключаются в оказании
благоприятного воздействия на устойчивое
развитие посредством координации секторальной
политики и согласования секторальных норм и
стандартов внутри региона для приведения их в
соответствие с международными требованиями, с
тем чтобы повысить конкурентоспособность
товаров и услуг.

Стратегия

18.21 В регионе ЭСКЗА сохраняющиеся колебания
цен на нефтяном рынке делают развитие секторов,
не связанных с нефтедобывающей
промышленностью, единственным средством
достижения диверсификации произведенной
продукции и создания новых источников дохода.
Кроме того, вступление в ВТО, присоединение к
региональным и субрегиональным блокам и участие
в соглашениях о партнерстве требуют достижения
конкурентоспособности произведенной продукции
на основе использования передовой технологии,
модернизации вспомогательной инфраструктуры

производства, особенно таких секторов, как
транспорт и связь, и приверженности
международно признанным стандартам и
положениям. Существуют предпосылки для
извлечения выгоды из возможностей,
предоставляемых системой свободной торговли.
Необходимость выполнения международных
мандатов по решению ряда возникающих проблем
требует принятия дополнительных обязательств в
отношении учета таких аспектов, как право на
развитие, ликвидация нищеты, вовлечение женщин
в основное русло развития и охрана окружающей
среды, в процессе планирования и осуществления
секторальной политики.

18.22 Государствам-членам будет оказываться
поддержка в разработке скоординированных
секторальных стратегий и согласовании норм,
стандартов и положений в целях создания
ориентируемых на экспорт и отвечающих
требованиям системы свободной торговли
сельскохозяйственных предприятий и предприятий
обрабатывающей промышленности. Будут
определены меры, в том числе связанные с
внедрением технических новшеств,
способствующие развитию потенциала в целях
повышения производительности,
конкурентоспособности и уровня соответствия
произведенной продукции экологическим нормам.
Государствам-членам будут предоставляться
консультативные услуги по вопросу содействия
транспортным перевозкам и функционированию
системы связи на национальном,
внутрирегиональном и межрегиональном уровнях в
целях стимулирования физических потоков товаров
и передвижения людей, а также объединению
национальных и региональных рынков. Будут
приниматься меры по повышению уровня
информированности как правительств, так и
частного сектора о необходимости рационального
использования скудных ресурсов, особенно
земельных и водных ресурсов, в сфере
секторального производства и в рамках
инвестиционной деятельности. Кроме того, будет
повышаться уровень осведомленности
государств � членов ЭСКЗА о важном значении
рассмотрения социального аспекта секторального
развития. Эта цель будет достигаться посредством
определения тех видов деятельности в сферах
производства, транспорта и связи, которые
приносят пользу находящимся в наименее
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благоприятном положении группам общества,
особенно женщинам, а также путем содействия
уменьшению диспропорций между сельскими и
городскими районами.

Ожидаемые достижения

18.23 Ожидаемые достижения включают: a) 
активизацию усилий с целью облегчить
трансграничные физические потоки и обмен
информацией между государствами-членами;
b) повышение уровня конкурентоспособности
посредством активизации усилий по созданию
потенциала в соответствующих производственных
секторах; c) повышение секторальной
производительности на основе более широкого
использования государствами-членами
экологически безопасных методов и более тесную
увязку технологий и секторального развития; и
d) слияние сельских и городских районов с учетом
необходимого взаимодействия между
сельскохозяйственным сектором и другими
секторами.

Показатели достижения результатов

18.24 Показатели достижения результатов
включают: a) количество государств-членов,
использующих более качественные режимы и
создающих сети и инфраструктуру; b) сокращение
количества технических препятствий для
трансграничных операций; c) увеличение
количества государств-членов, внедряющих
надлежащие правовые инструменты для
обеспечения конкурентоспособности; d) количество
учреждений, добившихся соблюдения стандартов
9000 и 14 000 ISO и других международных
стандартов, и масштабы помощи в формировании
необходимых технических кадров; e) степень
определения и использования государствами-
членами возможных вариантов экологически
безопасной деятельности в области секторального
развития и активизация использования технологии
для содействия секторальному развитию; и
f) количество стран, внедряющих стратегии,
которые направлены на обеспечение надежных
источников средств к существованию в сельских
районах.

Подпрограмма 5
Развитие, координация и

согласование статистических
данных

Цели

18.25 Цели данной подпрограммы заключаются в
координации формирования базы статистических
данных с целью эффективного удовлетворения
потребностей в области планирования и разработки
политики и административной деятельности для
решения возникающих на национальном уровне
экономических и социальных задач.

Стратегия

18.26 В рамках ЭСКЗА основную ответственность
за реализацию данной подпрограммы несет
Статистический отдел. Стратегия будет
осуществляться в координации с международными
организациями и в сотрудничестве с
национальными и региональными учреждениями.
Она будет способствовать формированию
национальных и региональных статистических
систем в регионе ЭСКЗА в целях подготовки и
распространения надежных, своевременно
представляемых, стандартизованных, учитывающих
гендерные аспекты и сопоставимых статистических
данных, которые необходимы специалистам в
области планирования, лицам, разрабатывающим
политику, государственным и частным
предприятиям, ученым и региональным
международным организациям. Несмотря на то, что
в конце XX века процесс развития статистических
систем в государствах � членах ЭСКЗА набрал
обороты, их способность эффективно
удовлетворять в XXI веке потребности в области
планирования, разработки политики и
административной деятельности пока не
соответствует уровню, необходимому для
достижения желаемых результатов. Проводимые
мероприятия будут способствовать удовлетворению
все возрастающих потребностей в социальной
статистике и показателях, разработанных с учетом
рекомендаций ряда глобальных конференций
Организации Объединенных Наций в области
социального развития. Соответственно, благодаря
распространению как экономических, так и
социальных статистических данных будет
установлен более устойчивый баланс.

18.27 Деятельность в рамках подпрограммы будет
способствовать укреплению роли ЭСКЗА как
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нейтрального источника надежных статистических
данных и информации о положении в регионе на
основе совершенствования процедур сбора,
обобщения, обработки и распространения данных с
использованием новейших информационных
технологий. Кроме того, фактором, определяющим
одновременное повышение спроса на
статистические данные, будет являться расширение
возможностей конечных пользователей, особенно
сектора предпринимательства, должным образом
использовать статистические данные и
информацию. Вклад в работу по созданию в
государствах-членах потенциала в области
статистики будет обеспечиваться посредством
предоставления им помощи в повышении
квалификации их национальных кадров в сфере
статистической деятельности и улучшения качества
и расширения их статистических инфраструктур в
соответствии с международными критериями,
концепциями и методологиями, что открывает
возможности для реализации международных
программ и рекомендаций.

18.28 Государствам-членам будет оказываться
помощь в получении и использовании
экономических статистических данных и оценке
показателей, необходимых для контроля за
осуществлением политики в области развития, а
также принятия мер по исправлению положения и
корректировки экономических стратегий. Будут
разработаны основные социальные статистические
данные и оценочные показатели, с тем чтобы члены
ЭСКЗА взяли их на вооружение для отслеживания
различных аспектов, относящихся к качеству
жизни, таких, как занятость/безработица, нищета,
гендерная проблематика и другие вопросы.
Проводимые мероприятия будут содействовать
сотрудничеству и обмену информацией, мнениями
и опытом между национальными статистическими
управлениями в регионе в целях обеспечения
большей согласованности деятельности и
интеграции на региональном уровне и повышения
роли региона в сфере статистики на международной
арене.

Ожидаемые достижения

18.29 Ожидаемые достижения включают:
a) укрепление национального потенциала в деле
использования статистических методов анализа
данных, руководствуясь международными

стандартами; b) активизацию подготовки и
использования государствами-членами
экономических и социальных показателей,
необходимых для контроля за осуществлением
политики в области развития, особенно политики
перестройки экономики и деятельности по
развитию человеческого потенциала;
c) дальнейшую разработку и более активное
использование основного массива социальных
статистических данных и показателей для
отслеживания прогресса в рамках мероприятий по
выполнению рекомендаций глобальных
конференций; и d) укрепление потенциала в целях
расширения сбора и использования статистических
данных о новых сферах деятельности, таких, как
гендерная проблематика, энергетика и окружающая
среда, и их применение заинтересованными
странами-членами и учреждениями.

Показатели достижения результатов

18.30 Показатели достижения результатов
включают: a) количество охваченных стран и число
сотрудников, подготовленных по вопросам
использования международных статистических
стандартов; b) количество новых охваченных
областей деятельности; c) количество
статистических докладов, подготовленных с учетом
международных стандартов; d) количество
совместных докладов, комитетов, совещаний и
проектов правительств и учреждений гражданского
общества; e) степень использования государствами-
членами и учреждениями основных социальных
статистических данных в их статистических
докладах о мерах по выполнению рекомендаций
глобальных конференций; и f) степень учета новых
областей статистической деятельности в
статистических докладах стран-членов.
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Решения директивных органов

Программа 18

Резолюции Генеральной Ассамблеи

49/103 Продовольственное и сельскохозяйственное развитие
(подпрограммы 1 и 4)

51/176 Осуществление Программы действий Международной конференции
по народонаселению и развитию (подпрограммы 2 и 5)

52/100 Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной
конференции по положению женщин и всестороннее осуществление
Пекинской декларации и Платформы действий (все подпрограммы)

52/194 Роль микрокредитов в ликвидации нищеты (подпрограммы 2 и 4)

52/195 Женщины в процессе развития (подпрограммы 2 и 4)

52/196 Развитие людских ресурсов в целях развития (подпрограммы 2, 3
и 4)

53/155 Право на развитие (подпрограммы 2 и 3)

53/198 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (подпрограммы 2, 3 и 4)

Резолюция Экономического и Социального Совета

1996/46 Региональное сотрудничество в экономической, социальной и
смежной областях (подпрограммы 2 и 3)

Согласованные выводы Экономического и Социального Совета

1997/2 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах
системы Организации Объединенных Наций (все подпрограммы)

Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии

220 (XX) Утверждение Бейрутской декларации (все подпрограммы)

Подпрограмма 1
Рациональное использование водных и энергетических ресурсов и
окружающей среды в интересах устойчивого развития

Резолюции Генеральной Ассамблеи

47/194 Создание потенциала для осуществления Повестки дня на XXI век

49/111 Доклад Комиссии по устойчивому развитию о работе ее второй
сессии

50/126 Водоснабжение и санитария
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Резолюции Экономического и Социального Совета

1991/85 Освоение водных ресурсов и прогресс в осуществлении Плана
действий, принятого в Мар-дель-Плато

1991/86 Освоение и эффективное использование энергетических ресурсов

Подпрограмма 2
Поощрение социальных преобразований в интересах устойчивого развития

Резолюции Генеральной Ассамблеи

51/177 Осуществление решений Конференции Организации Объединенных
Наций по населенным пунктам (Хабитат II)

52/25 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в
интересах социального развития

53/120 Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной
конференции по положению женщин и всестороннее осуществление
Пекинской декларации и Платформы действий

53/146 Права человека и крайняя нищета

Резолюции Экономического и Социального Совета

1997/17 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по
важнейшим проблемным областям, определенным в Пекинской
платформе действий

1998/43 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах
системы Организации Объединенных Наций

1998/44 Комплексное и скоординированное осуществление решений и
последующая деятельность в связи с крупными конференциями и
встречами на высшем уровне Организации Объединенных Наций

Подпрограмма 3
Экономическое развитие и региональное сотрудничество в период
глобализации мировой экономики

Резолюции Генеральной Ассамблеи

48/180 Предпринимательство и приватизация в интересах экономического
роста и устойчивого развития

49/97 Укрепление международных организаций в области многосторонней
торговли

49/101 Международный симпозиум Организации Объединенных Наций по
эффективности торговли

50/91 Глобальная финансовая интеграция: задачи и возможности

52/180 Глобальные финансовые потоки и их воздействие на развивающиеся
страны
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52/186 Оживление диалога по вопросу об укреплении международного
экономического сотрудничества в целях развития на основе
партнерства

52/196 Развитие людских ресурсов в целях развития

52/205 Экономическое и техническое сотрудничество между
развивающимися странами

53/155 Право на развитие

53/169 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в
условиях глобализации и взаимозависимости

53/170 Международная торговли и развитие

53/175 Активизация международного сотрудничества в направлении поиска
долгосрочного решения проблемы внешней задолженности
развивающихся стран

Подпрограмма 4
Координация секторальной политики и согласование норм и стандартов в
целях устойчивого развития в условиях глобальных преобразований

Резолюции Генеральной Ассамблеи

51/172 Коммуникация в интересах программ развития в системе
Организации Объединенных Наций

52/184 Наука и техника в целях развития

53/177 Сотрудничество в области промышленного развития

Подпрограмма 5
Развитие, координация и согласование статистических данных

Резолюция Экономического и Социального Совета

1993/5 Система национальных счетов 1993 года


